                                                                                                                Манана Доиашвили 

                                                                                       Перевод Майи Мамаладзе.

                                                      Три + 3

                                      (пьеса в двух действиях)

      Действующие лица*.

Бауки (Бако),  парализованная пятидесятилетняя женщина.

Чети, её дочь, 25 лет. 

Джоджи, сестра Бауки, 40 лет.

Гведзи, 50 лет.

Доре, 30 лет.

                                                      I действие.

              Дом Бауки. Гостиная, из которой есть выход в две другие  

                 комнаты. Темно. Слышны голоса Бауки и Джоджи.

Бауки. Открой занавес, Джоджи! Ничего не вижу.

Джоджи. Сейчас, не беспокойся! (Неспешно отодвигает занавес, и свет соответственно постепенно заходит в комнату.)

Бауки. Уж рассвело, я и не знала, без тебя я давно потеряла бы рассудок, наверное!

          Она сидит в инвалидной коляске. 

Джоджи. Ну, хватит, хватит! Опять ты за своё.

Бауки. Двадцать пять  лет я не выходила из своей комнаты. Вросла в это кресло. Разжирела, моё неподвижное тело обрюзгло, всё в пятнах. Энергию некуда девать. А помнишь, какой я была красивой и ловкой?  

Джоджи. Каждое утро одно и тоже!

Бауки. Вот, свой дом да двор есть у тебя, и не приходи сюда больше! Или забегай лишь раз в год, как старая хорошая знакомая.

Джоджи. Я сестра твоя.

Бауки. Сестра! Сестра?! Сестра, сестра, сестра! Ну и обязательно каждый день проводить со мной, да только ночевать к себе домой возвращаться? Почему, почему ты так поступаешь? Может, я обидела тебя когда-то,  и ты мстишь? Да, мстишь мне своим благородством. Не надоело тебе ухаживать за мной, видеть меня и слушать моё бесконечное брюзжание? И помнишь ли ты ещё, какой красавицей я была? 

Джоджи. Да, я помню! Рядом с тобой никто и не замечал меня. Однажды я так и сказала Гведзи:  «Я лишь тень Бауки». И знаешь, что он мне ответил? «Если бы не солнце, то не было бы и тени». Мне было тогда13 лет …

* персонажи пьесы носят древнемегрельские имена, кроме того, они говорящие: «Чети» – дурочка, легкомысленная; «Гведзи» – неопределённый, неотёсанный, слабоватый; «Доре» – слабый; «Джоджи» – обитательница Ада (прим. переводчика).

Бауки. Нет, нет! Гведзи я не виню. Он должен был уйти, должен был уйти,  должен  был  уйти.  Но,  сказал  бы  хоть  слово, одно, хотя бы «прощай»! В аптеку, дескать, иду, гм. Правда, возможно и я бы так поступила, да, что ещё было бы делать. Нет, нет, нет! Осталась бы, ласкала, ободряла, лю-би-ла бы! Как мне хотелось бы услышать мужской голос! Чети сказала, что скоро познакомит нас со своим женихом. Только и жду, когда в мою семью войдёт мужчина. Приму его, как собственного сына! Как я его буду любить! Когда возвращается твой муж, Джоджи?

Джоджи. Наверно, на днях. Мне сообщил его товарищ.

Бауки. Дал бы хоть раз взглянуть на него, каков? Столько лет жду знакомства с ним. Знаю, он редко заезжает, и всё же считаю его легкомысленным и невоспитанным, хотя возможно твоим требованиям он полностью подходит, ты никогда на него не жаловалась…

Джоджи. Снова одно и тоже! Бако, ты же знаешь, что он капитан, и всё время в море.

Бауки. А курит он трубку, как все капитаны?

Джоджи. Трубку? Он и сигареты ни разу не выкурил.

Бауки. Как мой Гведзи. Я чувствую, что когда-нибудь ещё увижу его. 

Джоджи. Увидишь? Возможно, его и в живых-то нет…

Бауки. Смажь колёса у этого кресла! Когда я слышу их скрип, мне напоминает о себе …моя болезнь.

Джоджи. Сейчас, моя хорошая, успокойся!

Бауки. Так ты говоришь, что, возможно, его нет в живых? Вот здесь, у затылка я чувствую его дыхание, как только перестану ощущать, сочту, что… Нет, нет! Подай воды, Джоджи! (Джоджи даёт ей стакан воды.) Иди сюда, положи мне голову на колени. (Джоджи выполняет и эту просьбу.) Моя маленькая, дорогая сестрёнка! Верная и любящая. Самая добрая и милосердная.

Джоджи. (отшатывается) Нет, Бако, не ласкай меня так! Видишь, меня всю трясёт. Знаешь, я вспоминаю маму, от которой я так и не дождалась ласки. Не добрая я, и не милосердная! Это всё обычно, я просто очень люблю тебя и Чети.

Бауки. Прошлой ночью, во сне, я ехала на велосипеде, по какой-то тропинке, которая привела меня к дому. Колёса велосипеда вдруг раздвинулись, и я вновь очутилась в своём кресле. Когда я проснулась, оказалось, что сижу в саду, а рядом прислонённый к стене велосипед Чети, видимо, отправился вместе со мной в мой сон. Такое чудесное было пробуждение. Когда ты вывезла меня сад, я и не заметила?
Джоджи. Нет, я поздно вернулась, и застала тебя уже в саду. Удивительно, видимо это Чети вывезла тебя на свежий воздух, а сама убежала по своим делам. Как счастлива Чети!

Бауки. Имя мальчика, кажется, Доре?

Джоджи. Да, Доре.

Бауки. Удивительное имя. Никогда его не слышала.

Джоджи. И никого из родных у него нет, бедняги!

Бауки.  Как страшно быть одиноким. Видимо, потому он так сильно полюбил Чети.

Джоджи. Отчего ж? Наша девочка очень красивая и удивительно похожа на тебя в юности.

Бауки. Да! Мою молодость забрала моя дочь. Когда я смотрю на неё, то гляжу как будто на себя, маленькую Бако в зеркало, и каждый день я жалею, что свет уходит, а вот сейчас, зачем светает, того не понимаю.

Джоджи. Хочешь, выедем в сад?

Бауки. Нет, отвези меня в мою комнату. Я буду смотреть фотографии.

Джоджи. Как хочешь.

Увозит её коляску в комнату, которая отделена от гостиной одним лишь занавесом.  

                                                       * * *

Квартира Доре. Чети и Доре. Доре фотографирует Чети.

- У тебя и места живого нет дома, куда ты их повесишь?

- Купим новую квартиру!

- Подумают, это жилище фотографа.

- Ко мне только ты одна приходишь.

- Разве у тебя с детства не было друзей?

- Нет. Для меня существовал только один  друг - мой сосед, мальчик. Мы были ровесниками. Он был нежным и светловолосым. Волосы были длинными до плеч, а губы ярко алыми. Он всё старался играть со мной, но я избегал его. 

- Отчего? Отчего избегал, если любил?

- Боялся. Играть вместе, быть вместе, близкого знакомства с ним и того боялся…

- Боялся?

- Да, чтобы потом не возненавидеть.

- Странный ты парень.

- Странным был Чеса.

- Чеса?

- Да, его так звали. Однажды он пришёл и сказал, улыбаясь: я завтра уеду, не забывай меня. Внезапно меня охватил озноб, бросило в дрожь от мысли, что я навсегда теряю единственного человека, которому отдал бы свою жизнь. Потом я его обнял, мне было так холодно. А Чеса был тёплым, и знаешь, какое благоухание от него исходило? Помнишь эссенцию, которую я приготовил последней и подарил тебе?

- Да, удивительный аромат! Вот почему ты назвал духи «Чеса»? 

- Да, я всегда держал в памяти этот запах, и мне понадобилось много времени, чтобы создать его, чтобы все его почувствовали.

- А потом, что случилось, потом? 

- На второй день, на улице, возле насыпи, его нашли мёртвым…Разрыв сердца.

- Разрыв сердца, как он случился у такого маленького?

- Не знаю. Удивительный он был ребёнок. Плохое пытался пережить безмолвно, хотел сделать хорошо всем сразу, и когда ему это не удавалось, уходил к себе и плакал. Все жалели его, кроме меня. Я – любил. Как я любил его! Время проходило, а я вновь и вновь пытался создать тот запах, который унаследовал от него, как долг. И как-то шёл в сквере с опущенной головой и внезапно меня остановил аромат цветка. Передо мной сидела девушка. У неё были рассыпанные по плечам волосы и ярко красные губы. Журнал она держала побоку и не читала его. Запах и девушка слились  воедино. Вместе летели мне навстречу. Голова моя кружилась…Я присел на корточки перед девушкой и сказал ей:

Доре. Я не хотел бы, чтобы это показалось смешным, но я с детства ищу тебя. 

Чети. Девушка грустно посмотрела на тебя, улыбнулась и сказала:

 - Я не хотела бы, чтобы мои слова прозвучали смешно, но и я с  детства жду тебя.

Доре. Тогда идём домой.

Чети. У тебя было темно.

Свет гаснет.

Толстые шторы задерживали дневной свет.

Доре. Я попросил девушку:

· Ты разрешишь мне сфотографировать тебя несколько раз.

(Снимает её.)

Чети. А девушка вынула сигарету, закурила, закашлялась и сказала:

· А курить-то я не умею.

Доре. Тогда зачем тебе сигареты? Почему ты их носишь с собой?

Чети. Я их потрошу и делаю из них цветы!

Доре. Как ты красива, и губы у тебя такие алые. Не могла бы ты раздеться?

Чети. Да!

Пауза. Слышно щёлканье фотоаппарата.

Доре. Что это? Кровь? Тебе нездоровилось?

Чети. Нет.

Светлеет. Она одевается.

Доре. Не уходи!

Чети. Мама и тётя ждут меня.

Доре. Прошу тебя! Прошу!

Чети. Я снова приду, и ты покажешь мне снимки.

Доре. Не обманешь?

Чети. Лжи между нами не может быть.

Доре. Чеса!

Чети. Меня зовут Чети. Так сказала тебе девушка и закрыла за собой дверь. И вот с тех пор впервые спрашивает тебя: 

- Отчего ты никогда ранее не рассказывал о Чесе?

- Всему своё время, Чети.

- А не время ли познакомиться с моей мамой? Она такая славная. 

- Когда ты простужена, то нравишься мне ещё больше. Ты ещё более красива и говоришь в нос. Давай, пойдём! Я покажу тебе новую эссенцию, которую назову «Насморк». Пошли?

- Пойдём!

Уходят.

                                                    * * *

    Дом Джоджи. На столе стоит свеча и освещает половину комнаты. Входит Джоджи, виден только силуэт её мужа. Он бреется. Иллюзия такова, как будто Джоджи говорит лишь с тенью мужа. 

· Сегодня ты вернулась рано. 

Джоджи  целует его.

- Осторожно, порежусь.

- Тогда я вновь поцелую и все заживёт.

- Как себя чувствует Бауки?

- Как она может себя чувствовать? Как обычно! Не будем говорить об этом.

- А что у  Чети, не знаешь?

- Ничего особенного! Но скоро она выйдет замуж. Я страшно волнуюсь за неё.

- Ты принесла мне её фотографию? Хотя бы на ней увижу, какой она стала. 

- Ты же знаешь, все ключи у Бауки. Как мне ей объяснить, с какой целью я беру? 

- О чем она говорит с тобой? 

- Вспоминает всё время одно и тоже: детство, девичество. Хочешь, приготовлю тебе шоколад?

- Вспоминает?.. Да, я бы выпил. А её здоровье?

- Всё хуже и хуже! Ничего не осталось от красавицы Бауки. А как она одевалась! Одно платье времён её юности всегда висит у неё на стене, и она не сводит с него глаз часами.

- И завтра ты пойдёшь туда?

- Ты хорошо знаешь ответ! Зачем спрашивать?1

- Устал я, устал! Да, устал, повторяю! И это существование ты называешь совместной жизнью?

- Как ты не понимаешь? Я не могу не ходить туда! У меня нет такого права, слышишь, нет права!

- Кто отнял у тебя это право, кто?

- Моя собственная голова!

· Ты уже не чувствуешь, что даже дышать без них не в состоянии,

что самая огромная доля твоей жизни – это Бауки и Чети! А что делать мне -  я, я, в чём виноват?

- Выпей шоколад! 

Подаёт ему.

- То, что ты отнимаешь у меня, ты возвращаешь каждый вечер в качестве шоколада?

- Что ты хочешь? Скажи, что тебе нужно? У тебя нет сестры,  поэтому чувства, которые я испытываю к ним чужие для тебя.

- Чужие!? Да, на днях я тоже зайду туда. Очень хочу их увидеть!

- Куда, куда ты пойдёшь?! Ты не с ума ли сошёл? Чети вечно нет дома, на Бауки смотреть страшно. Ты испугаешься – и лицо, и тело её в ужасном состоянии, от неё разит отвратительным запахом снадобий, дочь и та с трудом к ней прикасается. Кроме меня, никто и близко к ней не подходит, а ты хочешь, чтоб она испустила последний вздох так, чтобы никто ей глаза не закрыл?

- Замолчи! Хватит.

Ударяет ладонью по столу. Свеча падает и гаснет. Звучит музыка. Джоджи и её муж танцуют. 

- Прости, любимый, прошу тебя! Видимо нервы у меня уже никуда не годятся! Устала, я страшно устала, но по-другому видимо нельзя.

Помнишь, как мы впервые с тобой танцевали? Мне было тогда 15. Удивительно, как ты меня заметил тогда?

- А другой рядом и не было…

- Гадкий! А я с детства любила только тебя, с девяти лет. Завидовала всем, с кем ты заговаривал, шутил. Ненавидела всех, кого ты любил. Я страшно устала.

Останавливается. Музыка умолкает.

- И я. Ляжем?

- Ты иди. Я помолюсь и тоже приду. 

- Хорошо, как всегда хорошо! Между нами вечно твоя сестра бегает чёрной кошкой. Что поделаешь? Всё повторяется.

Уходит. Джоджи зажигает свечу, становится на колени перед иконой и молится.

                                                            * * *

Дом Бауки. Она и Чети. Чети читает.

Бауки.  Почему ты не сядешь поближе, дочка?

Чети. Знаешь, здесь светлее.

Бауки. Понимаю, понимаю, и всё-таки спрашиваю. Спрашиваю, чтобы ты сказала мне, хоть раз произнесла, что тебе противен мой вид, мой запах! Ты стыдишься, что у тебя отвратительная мать, оттого и не приводишь сюда этого мальчика, которого я так жду.

Чети. Нет, мама! Я попросила его, и он придёт сегодня обязательно.

Бауки. Продолжай! Продолжай! Ты предпочла бы, чтоб я умерла, тётка прекрасно заменит меня. Ты же боготворишь Джоджи, бо-го-тво-ришь!

Чети. Мама, я люблю тебя не меньше! Но она гуляла со мной в детстве, ухаживала за мной, водила всюду, делала всё, чего ты делать не могла…

Бауки. Да, то, чего делать я не могла! Но это вина не моя! Не моя! Не моя!

Чети. Никто тебя и не винит, мама. Это могло с каждым случится – со мной, тётей …

Бауки. Нет и нет! Это было только моей судьбой. Потому что я была счастливей всех, самой счастливой женщиной с сотворения мира. Ты знаешь, как я была красива? Сними-ка, Чети, это платье со стены! Надень, и покажись мне. Ненадолго! Так я вспоминаю  свою юность. Мужа, который оставил меня! Знаешь, почему? Потому, что был настоящим мужчиной, такие с обезноженной бабой не живут. Понятно? Не смей спорить со мной! Надень, детка, надень! Я очень тебя люблю.

Чети. (снимает платье со стены и разглядывает его) Мама, знаешь, платье разорвано в нескольких местах.

Бауки. Чтоо? Что ты сказала?! Кто посмел?! Как?!

Чети. Да! Разорвано у ворота, в плечах и боках, как будто кто-то надевал его и в нём не поместился. Вот, посмотри!

Бауки. Зачем? Господи, зачем?

Чети. Когда ты надевала его на меня вчера, оно было, как новое. И я, и тётя берегли его как сокровище.

Входит Джоджи. 

Джоджи. Что происходит? Что случилось?

Бауки. (плачет) Моё платье! Моё прекрасное платье кем-то порвано, пор-ва-но!

Джоджи. Покажите! Боже, что за зверство! Но здесь никого не было кроме нас. Не плачь, Бако, успокойся! Сейчас я починю его, вот увидишь, ни единого шва не будет заметно. 

Берёт из её рук платье и начинает штопку.

Бауки. Снова ты, сестра! Люби меня, Джоджи, люби! Мне это так нужно! Чети выйдет замуж. Потом у неё будут дети, внуки…Дети! Дети! Нет, не производи на свет ребёнка, моя девочка! Слышишь меня?! Не заводи ребёнка, хорошо? Хорошо, Чети?!

Чети. О чём ты говоришь, мама! Я и Доре очень хотим ребёнка. Если меня не было бы у тебя, разве было бы хорошо?

Бауки. Если бы тебя у меня не было? Не было у меня тебя… Тогда, тогда всё было бы по-другому. Тогда…

Джоджи. Бако, хватит. Платье готово.

Бауки. Да, ты права! Ну-ка, покажи? Спасибо, Джоджи. Дочка, прошу, надень его и покажись.

Чети. Сию минуту, мама! 

Выходит.

Джоджи. Бауки! Сколько раз я предупреждала тебя, чтобы ты так не разговаривала с девочкой. И так она растеряна, не может понять, отчего ты ссоришься с ней, придираешься к каждой мелочи, никогда не скажешь ей тёплого слова. Почему ты озлобляешь её с детства? Уйдёт, Бако, она уйдёт, и останёмся мы одни – ты и я.

Бауки. Я и ты. Неет. Я и луна! Смотри, она уже взошла. А мальчик ещё и не появлялся.

Джоджи. Придёт!

Бауки. Ты откуда знаешь, кто тебе сказал? А, разумеется, Чети, она же всё тебе рассказывает, а мне почти ничего…

Джоджи. Нет. Знаешь, вчера вечером я сама сходила к нему в гости. Между прочим, он мне очень понравился. 

Бауки. Ты была у Доре? Зачем? Что ты хотела?

Джоджи. Что хотела? Хотела увидеть его прежде, чем ты, – я подумала, может он того и не стоит, чтобы сюда приходил?

Бауки. Ты решила управлять жизнью моей дочери? Почему, по какому праву?

Джоджи. Нет, Бауки! Я только тебя берегу! Я знаю твой характер, вкус, взгляды. А он вправду хороший мальчик, черноволосый и красивый.

Бауки. Да! Да! Ты права, ты права как всегда.

Входит Чети.

Джоджи. Господи, как ты красива! Смотри, Бако, она настоящая красавица!

Бауки. Подойди ближе, дочка! Это…это же…это же я…Мои волосы, лицо, платье. Движения. Моя молодость, красота, смелость, даже выражение глаз моё, слы-ши-те! Отдай, (шёпотом) отдай. Отдай, говорю!

Чети. Что, мама, что тебе? Что подать?

Бауки. (кричит) Отдай! Верни мне всё! Всё-то-что-ты-от-ня-ла! Что украла! Зачем, зачем ты ограбила меня, дочь!? Я ведь так ждала тебя…

Чети. (кричит) Хватит, Бауки! (Снова спокойно.) В чём я перед тобой провинилась? Я твоя дочь, и потому так на тебя похожа. Я твоя дочь! И не я выбрала тебя! Неужели ты должна отравить моё существование только потому, что я красива, счастлива! Самая счастливая во всей вселенной.

Бауки. Замолчи! Замолчи! Чу! Вот этого никогда не произноси, что ты счастливая женщина. Сглазишь, понятно? Потеряешь счастье. А я так хочу быть на твоём месте. Это место ведь принадлежит мне?! И ты – не снимай это платье. Молю тебя, встала бы на колени, да не могу. Так и встречай Доре. Верь моим советам,  моя девочка. Джоджи, подвези меня к окну. Дайте пока немного полюбоваться луной. Тем временем и мальчик придёт.

Джоджи  подкатывает кресло к  окну.

Чети. Хорошо, мама, как ты скажешь.

Стук в дверь.

Доре. Добрый вечер! Здравствуйте, сударыня.

Чети. Бауки! С тётей ты уже знаком! Мама, это… Мама, что с тобой, мама?

Бауки. Боже мой! Боже мой! 

Джоджи. Бако, что с тобой, тебе плохо?

Бауки. Смотри, Джоджи! Смотри!

Джоджи. На что? На что смотреть?

Бауки. Посмотри на этого мальчика, Джоджи!

Джоджи. Да, и что?!

Бауки. Неужели ты не видишь, как он похож? Если это видение, пусть исчезнет! Исчезни!

Джоджи. На кого он похож, Бауки?

Бауки. Нет! Это не видение! Мой муж! Гведзи! Смотри!

Джоджи. Успокойся, Бако, очень прошу.

Бауки. Сначала ответь мне, права ли я.  Может, я обезумела?

Джоджи. Прости, к сожалению, я плохо помню Гведзи.

Бауки. Чети! Вот точь-в-точь таким был твой отец, слышишь?! Кто были твои родители, детка?

Доре. Я не знаю, ни кого из них не помню! Меня вырастила дальняя родственница, но моего отца не звали Гведзи.

Бауки. Подойди поближе! Дай рассмотреть тебя. (Доре подходит и целует ей руку.) Гм, ты единственный чужак, который вынес запах, который я распространяю…

Доре. Я привык, сударыня, ко всем ароматам.

Бауки. Ароматам? Ха, ха, ха! Я говорю о вони, юноша.

Доре. Я работал и над более острыми запахами. Я же изготовитель духов, вот и Чети подарил свои. Как ты красива, Чети!

Бауки. Да, красавица моя девочка. Очень хороша! Но знаешь ли ты, какой была я?

Доре. Нет, сударыня!

Бауки. А если бы увидел, то не посмотрел бы ни на какую другую…

Доре. Не сомневаюсь! (Улыбается.)

Бауки. Боже, и улыбка та же! Твоя судьба оказалась похожей на мою, Чети!

Чети. Что ты говоришь, мама!

Бауки. Прости, прости, маленькая! Джоджи, накрой стол, принеси напитки!

Джоджи. Сейчас, сейчас же всё будет готово!

Хлопочет у стола.

Бауки. Доре, расскажи мне что-нибудь про твоих родителей…

Доре. Ничего не знаю о них, сударыня, кроме того, что они вместе погибли под обвалом.

Бауки. Вместе погибли? Счастливые!

Доре. Да, в горах. От отца мне остался один фотоаппарат. Ух, совсем забыл! Сейчас я сниму вас! (Берёт в руки фотоаппарат.) 
Бауки. Не смей! И не думай!

Доре. Простите меня, простите, я не буду.

Бауки. Нет, это я прошу прощенья. Знаешь, вот уже двадцать лет прошло с тех пор как я не смотрю на себя, даже в зеркало.

Доре. Я не знал, сударыня, сожалею.

Джоджи. Сядем к столу. Бако, сейчас я тебя подвезу.

Бауки. Не нужно! Мне принесите только бокал, мой свадебный, наполните, и я выпью здесь, у окна.

Чети. Сейчас принесу! 

Чети приносит довольно большой бокал. Джоджи наполняет его. 

Бауки. До края, Джоджи, наполни до края.

Чети. Что ты, мама! Такой громадный бокал?

Бауки. Делай, как я тебе говорю!

Джоджи. Бауки, ты же пьёшь лекарства.

Бауки. Но сегодня годовщина, двадцати пятилетие моей свадьбы. Я хочу пить, петь, танцевать, веселиться, разумеется, вместе с вами! 

Слегка отпивает от своего бокала. Присутствующие со звоном чокаются друг с другом.

Доре. Как приятно это слышать, сударыня, будьте счастливы! 

Бауки. Что ты сказал? Счастлива?! Чети, этот мальчик с тех пор как пришёл,  то и дело смеётся надо мной!

Чети. Нет, мама, тебе кажется.

Джоджи. О чём ты, Бако, тебе и вправду кажется.

Бауки. Кажется? Что именно мне кажется? Может и на моего мужа он не похож?

Джоджи. Разумеется! Совершенно не похож.

Бауки. А говорила, не помнишь?

Джоджи. Ты слишком много пьёшь. Так нельзя.

Бауки. Знаешь, что? Пожалуйста, поставь мою музыку!

Джоджи. Может не стоит, Бауки?

Бауки. Сегодня я счастлива! Потому что сегодня день моей свадьбы. Моя свадьба! Ставь ту музыку, которая играла в тот день!

Джоджи включает музыку.

Молодые! Чего вы ждёте, почему не танцуете?

Доре выводит Чети на танец.

Взгляните! Взгляните на этих ангелов! Как они держатся! А между тем, они только и ждут конца этой нескончаемой церемонии, чтобы обнять друг друга наедине.

Чети. Гведзи, скажи мне что-нибудь!

Доре отвечает за Гведзи:
- Я и не знаю, что сказать!

Бауки. Бауки! Взгляни на его плечо, там у него какая-то соринка, осторожно сними её и продолжай!

Чети говорит вместо Бауки:

- Скажи мне, скажи, что и погода сегодня чудесная! Смотри, какая огромная луна заглядывает к нам в окно!

- Да, и она наша гостья, гостья без приглашения.

- Луне не нужны приглашения. Она знает, куда приходить – только к влюблённым.

- Луна холодная и не умеет любить. Вот солнце – оно другое.

- Луна горячая, Гведзи, такая горячая, что ей постоянно холодно, и она всегда дрожит. 

- И ты горячая, моя любовь, и… ты дрожишь.

- А ты холоден?

- Я счастлив!

Бауки. Джоджи, твоя очередь!

Джоджи. Стоит в углу, бокал в её руках падает и разбивается.

· Не могу больше! 

Выбегает из комнаты. 

· Мама, что с Джоджи?

Бауки говорит за свою мать:

- Думаю, ей нездоровится! Не обращайте на неё внимания. Пожалуйста, танцуйте, дорогие. Сегодня самый главный день в вашей жизни.

Молодые опять танцуют. 

- И я была такой в этом возрасте. Раздражалась по всякому поводу.

- Она просто устала, ведь она ещё ребёнок.

- Про нас будут рассказывать легенды!

- Да, наши же внуки! (Хватает Чети в охапку и кружит её.) Я ужасно люблю тебя!

Бауки. Джоджи!

Входит Джоджи, идёт к Доре.

Джоджи. Прости! Так неловко вышло.

- Ничего, попрыгунья! Беги, пора спать. («Гведзи» целует её в лоб.)

Джоджи. Я должна идти! Простите, но уже поздно.  Завтра приду пораньше.

Музыка останавливается.

Чети. Погоди, тётя, я и Доре тебя проводим, такой чудный вечер!

Бауки. То есть как? Оставите меня одну? Сегодня, в такой замечательный день! Гость должен остаться! Праздник ещё не кончен.

Чети. Хорошо! Я одна провожу тётю, хоть ненадолго вырвусь из этой клетки.

Чети и Джоджи уходят.

Бауки. Наконец-то мы остались одни. Помнишь, помнишь, что случилось потом? Ты пришёл ко мне и поцеловал меня, слышишь? Ты пришёл и поцеловал меня! Ты пришёл и поцеловал меня!!

Доре растерянно подходит и целует её.

Вот так. А сейчас послушай меня, Гведзи.

Доре. Меня зовут Доре, сударыня.

Бауки. Как? Ты и слушать теперь не хочешь? Налей мне ещё?

Доре наполняет её бокал.

Потом наступило время, окутанное туманом. Самой ослепительной красоты туманом. Но умерла мама. Остались мы втроём: ты, я и Джоджи. Появилась на свет наша девочка – Чети! Помнишь, ты прислал мне письмо в больницу? Помнишь? Если нет, то я напомню тебе… (Достаёт истёртый листок бумаги и протягивает ему.) Вот, читай! 

Доре.  ( Берёт и читает.) Двум любимейшим существам…

Бауки. Сядь на пол, возле стула, читай. Ты так и писал, на коленях.

Доре. (подчиняется)  «Не беспокойся за маленькую. Я шлю ей свою ласку и любовь, потому что она твоя дочь. И завидую ей, тому, что она лежит рядом с тобой, ты кормишь её, целуешь, ухаживаешь за ней, вы всё переживаете вместе, чувствуете голод вместе, спите вместе. А я одинокий, покинутый – жду вас обеих! Люблю тебя, как никогда. Не могу дождаться, пока вас увижу - тебя и маленькую! Теперь ты мама.

                                                                                   Папа (Гведзи)». 

Бауки. Ненадолго замри так и послушай! Ты ждал нас обеих, но тебе принесли только малышку. Меня нельзя было и пошевелить, так как мои ноги перестали двигаться. Я злилась и ненавидела дочь, слышишь, ненавидела, потому что она была с тобой, потому что вы были без меня, потому что я никогда более не смогу ходить. Принесли твоё новое письмо. Иди в мою комнату, на стене висит твой пиджак, одень его!

Доре уходит и возвращается в пиджаке. 

Ты слегка похудел, дорогой, так не годится! Да, а там, в кармане у тебя письмо, вынь и читай!

Доре. (вынимает письмо, читает.) «Любимая! Мы хорошо себя чувствуем. К ребёнку пока не могу прикоснуться. Издали любуюсь. Джоджи днями и ночами пеленает и ухаживает за ней. Смешно, правда: ребёнок смотрит за ребёнком. Меня страшно волнует твоё здоровье. Береги себя. Жду – Гведзи.»

Бауки. Гведзи! Гведзи! Просто – Гведзи. Когда я вернулась домой, меня ждало великолепное кресло – узнаёшь его? Постепенно я начинала понимать, что ты скорее жалеешь меня, чем любишь. Всё время ты убегал по делам и возвращался затемно. Я просила тебя, чтобы ты раздевался и одевался в нашей комнате, чтобы хотя бы изредка смотреть на тебя: как ты вытираешь волосы, выходя из ванной, подстригаешь себе ногти, бреешься. Снова и снова ты целовал меня и уходил на целый день. Потом забыл и о поцелуе, и волей неволей мне в голову закралась мысль о втором столь же великолепном кресле. Я мечтала, чтобы вечно была зима, и во втором кресле сидел бы ты, недвижимый, как и я! И так мы провели бы у огня всю жизнь, вспоминая единственный счастливый год в нашей жизни, а когда нам не хватило бы воспоминаний…

Пауза.

Доре. Тогда? Что тогда?

Бауки. Тогда мы бы начали вспоминать снова  тот год, с большей фантазией и желаниями. Ночью мы прислонялись бы друг к другу спинами кресел и засыпали голова к голове.

Доре. А Чети как же? Что бы делала маленькая девочка, брошенная и беззащитная?

Бауки. Чети! Чети! Я ненавидела дочь! Не выносила и вида её, причины моего несчастья и безнадежности. Только в моменты твоего присутствия звала Джоджи, чтобы она приносила девочку. И то затем, чтобы ты ощущал наше присутствие, моё и дочери – твоей семьи! Твоей любимой семьи! Любимой! Лю-бовь. Гм, какое смешное слово! Как «соль». Да, обыкновенная соль! Дай мне солонку. (Доре берёт со стола и приносит ей солонку.) Вот без этого белого яда люди не могут жить! А смотри-ка. Вдруг просыпалась? (Переворачивает солонку.) И ты не соберёшь её! Попробуй, собери! Смешалась с пылью и бесполезна! Ну-ка, принеси воды и налей на неё! Ступай, принеси! (Доре приносит воду и поливает рассыпанную на земле соль.)  Вода – это время. «Сколько воды утекло», говорят. Вот и тает любовь от времени. Смотри! Ничего не осталось от любви. Но наклонись, и лизни языком! Ну да, что смотришь на меня? Лизни пол языком! (Доре выполняет «приказ».) Чувствуешь этот вкус? Его никогда не перепутать с другим. Да, и пока вновь не запьёшь его водой, от него не избавиться. Солёное вызывает жажду. 

Доре растерян,  вынимает из кармана перчатки и надевает их.

        Носишь перчатки? В апреле? Впрочем, всё ещё холодно. Постой, именно с этого места я и хотела продолжить.

         Был апрель, воскресенье. Утром ты вошёл ко мне и сказал: «Родная, я схожу за лекарствами в аптеку и скоро вернусь». И машинально одел перчатки. Повтори! Повтори эти слова сейчас!

Доре. Родная, я схожу за лекарствами в аптеку и вернусь!

Бауки. Вот так. Потом поцеловал меня в голову, впервые за много времени. (Доре подходит к Бауки и целует её в голову.) Видишь, тебя уже и не нужно просить выполнять всё это. Садись рядом со мной, и положи голову мне на колени. Я соскучилась по твоим чёрным волосам. (Доре выполняет её желание, Бауки гладит его по голове.) У тебя ни одного седого голоса, а моя голова вся белая. 

     Тогда ты ушёл и более не вернулся. И мы ничего не знаем о тебе. Тогда тоже была годовщина нашей свадьбы. И остались мы вдвоём – я и луна. Она тоже инвалид, как и я, – прикована к одному и тому же месту на небе, она – половина и я половина. Почему ты молчишь? Впрочем, твой голос для меня – уже чужой, я от него отвыкла. Чети выросла, я изменилась. Днями я не выносила девочку, ссорилась с ней, придиралась, пока не доводила до слёз. А ночью – любила безумно и жалела её! Меня успокаивала мысль, что существует человек, которого я тоже могу пожалеть. Девочка боялась меня до полуобморока. Когда я ласкала её, убегала и прятала лицо в коленях у тётки. Джоджи! Джоджи вскоре вышла замуж за капитана какого-то огромного корабля, но я до сегодняшнего дня с ним незнакома. Я понимаю его! Наверное, брезгует мной! Не знаю, чтобы я делала, если бы не Джоджи. Воды бы не было кому подать. А я ждала тебя, снова такого красивого, любящего. Знаешь, зачем? Чтобы всё простить тебе и нашей дочери. Какой же ты горячий, меня в дрожь бросает! Помнишь нашу первую ночь? Сначала ты поцеловал мне колени! (Доре целует её колени.) Дотянулся и осторожно расстегнул верхнюю пуговицу. (Доре  последовательно «иллюстрирует» её слова.) Сначала поцеловал меня в лоб, затем в губы. (Доре целует.) Боже! Зачем ты это делаешь, Доре? Почему ты целуешь меня? Что подпустило тебя ко мне так близко? 

Доре тотчас встаёт, наполняет бокал и пьёт.

Доре. Простите меня, сударыня, я только выполнял ваши желания, не более того.

Бауки. Но зачем?! Ко мне ведь собственная дочь не прикасается…

Доре. Знаете, я понимаю вас. Вы видите во мне мужчину, которого любили и ждали всю жизнь. А у меня был друг, который был для меня дороже всех на свете. Никто другой не был мне роднее его,  ведь я рос сиротой, никого я так не радовал, никто не утешал, не любил меня так, как Чеса. Я его скрывал от всех, чтобы он не стал всеобщим, считал только своим. И подобно вам всё ждал его, ждал, хоть и знал, что он умер. О нём я хранил в памяти два вещи: его запах –  от него пахло одновременно ёлкой и айвой, и облик – рассыпанные по плечам волосы и алые губы. Двадцать пять лет я безрезультатно искал это благоухание, не отличая дня от ночи. Но нашёл не в лесу, не в пещерах, не в полях, а в городском сквере. И найденный запах помог отыскать тот же облик: это была ваша дочь, сидевшая в сквере. Точь-в-точь такая, каким я запомнил Чесу.  В отличие от вас мне повезло. Я нашёл самого дорогого мне человека. Чети для меня – всё, сударыня! А вам я подыграл невольно, чтобы и у вас были пять минут счастья.

Бауки. Что ты несёшь?! О чём ты бредишь?! Моя дочь – не твой мёртвый друг! Она – Чети, Чети, а не Чеса! Ясно?

Входит Чети.

Чети. Что происходит? В чём дело?

Бауки. Этот, этот парень обманывает тебя! Он любит не тебя! Не любит тебя!

Чети. Мама, прекрати! Я так больше не могу! Отправимся в твою комнату, ты там заснёшь!  (Катит кресло.)

Бауки. Оставь меня! Как ты смеешь! И так отравила всю мою жизнь! Знай же: Доре не любит тебя! Он тебя использует, только использует, слышишь! Куда ты меня тащишь?! Я не хочу спать! И отрежь эти волосы, отрежь! И сними моё платье, моё прекрасное платье!

Чети. Да, сниму твоё заплесневелое платье!

Бауки. Оставьте меня одну! Я буду танцевать! 

Пытается встать с кресла…

                                             II   действие.

Утро. Дом Бауки. Она в гостиной. Входит Чети с листком бумаги в руке.

Чети. Мама, пришло какое-то извещение.

Бауки. Счёт наверно, посмотри хорошенько.

Чети. Нет, какая то открытка, подожди, сейчас открою. (Вскрывает и читает.) «Приду завтра в 12 часов. Целую вас, Гведзи».

Бауки. (чуть слышно) Прочти, прочти ещё раз.

Чети. ( тоже тихо)  «Приду завтра в 12 часов. Целую вас, Гведзи».

Бауки.  (кричит) Прочти! прочти ещё раз!

Чети. (тоже кричит)  «Приду завтра в 12 часов. Целую вас, Гведзи». Мама! Папа приезжает, слышишь! Папа!

Бауки. Господи, что же происходит?! Господи, что это посыпалось на мою голову! Может, перепутали адрес?

Чети. Нет, мама, нет! и подпись ведь стоит внизу?!

Бауки. Да, его имя, имя… Что мне делать? Что делать? Который час? Скоро он придёт! Принеси зеркало! Скорей! (Мила вбегает с зеркалом.) Нет! Не хочу! Убери его! А сейчас садись и слушай меня! Слушай внимательно! Достань моё платье и надень его, волосы подними высоко, закрепи на затылке! Лицо припудри так, чтобы прибавить себе возраст! И садись в моё кресло, жди его!

Чети. Что ты, мама?

Бауки. Делай, что я тебе сказала! Ты должна так поступить, чтобы он более не уходил! Понятно, что я говорю?

Чети. Да, хорошо, сейчас!

Бауки. Скорей! Скорее!

Чети вбегает, одетая в платье. Идёт к зеркалу и поднимает волосы на затылок. 
Бауки. Немного выше! Да, вот так! Раздели ровно пополам! А сейчас покажись! Да, хорошо! 

Чети сыплет на лицо пудру.

Бауки. А сейчас увези и положи меня за занавесом. Его отодвинь наполовину! Я должна слышать всё, даже  ваше дыхание…

Чети увозит Бауки. Ввозит пустую коляску, и садится в неё спиной к двери.

Бауки. (из другой комнаты) Ты готова? 

Мила. Да, мама, готова! 

Бауки. Тише! Не кричи, несносный ребёнок! И этот день ты отняла у меня! Несчастная старушенция, и этот день у тебя от-ня-ли! 

Стук в дверь.

Чети. Войдите! Дверь не заперта! Входите! Прошу!

Входит Гведзи.

Гведзи. Доброе утро, Бауки! 

Чети. Ты пришёл?

Гведзи. Да. 

Чети. Принёс лекарство?

Гведзи. Какое лекарство, Бауки?

Чети. Ты же ходил в аптеку, за лекарствами? Немного долго получилось.

Гведзи. Прости!

Чети. Ничего! Ничего! Молоко ещё не остыло. Поужинаем вместе. Только подвези меня к столу.

Гведзи отвозит Чети к столу, сам садится напротив неё, с опущенной головой. 

Ты боишься посмотреть мне в глаза, Гведзи? Может, не узнал меня, или забыл? Аптека ведь близко! До неё всего 25 минут! Ты мог скоро вернуться, но что делать, время от тебя убежало… 

Гведзи. (Медленно поднимает голову.) Бако, маленькая, это ты? Ты совсем не изменилась, боже мой! Ни капли не изменилась!

Чети. Да, это я, но не маленькая, а полувековая.

Гведзи. Волосы всё те же, и платье!

Чети. А ты постарел, Гведзи, хотя одет хорошо и ухожен, чувствуется женская рука.

Гведзи.  (вдруг ударяет кулаком по столу) Как она смела меня обмануть?! Обманывать столько лет! Говорила, что ты страшно изменилась, твоё тело опухло и покрылось пятнами, что вонь лекарств и твоей болезни невыносима. Чети, а где же Чети? Где наша дочь?

Чети. Она вышла, не знаю, когда вернётся домой. Кто, кто тебя обманывал, Гведзи? Скажи мне её имя?

Гведзи. Сейчас скажу! Я расскажу тебе всё. Только обещай, что простишь меня, оставишь с вами, мы всё начнём сначала. Я, я хочу быть с  вами! С тобой! Будем утром гулять с тобой в саду, днём отдыхать вдвоём, вечером я положу голову тебе на колени, как раньше, и ты будешь гладить мои волосы! Мы будем вспоминать старое время и будем счастливы сегодняшним – ты, я и Чети!

Чети. И Джоджи живёт почти всё время с нами.

Гведзи. Джоджи! Шшш, не перебивай. Было так…Ты болела… Я ждал твоего возвращенья! Правда, ждал, тосковал невыносимо. Твоё состояние неумолимо ухудшалось. Я не знал, что мне делать, чем тебе помочь…Страшные дни я переживал тогда, но видимо существует в жизни точка, которая превращается в чёрную кляксу. Тогда так и произошло. Сначала я не замечал её, как будто она и не существовала. Она ходила неслышно, как невидимка. Однажды вечером, от страшного приступа тоски я включил «нашу» мелодию, пил и вспоминал тебя. Я и не помню, как она вошла. Села в угол, жалким образом скорченная. Потанцуем, неожиданно для себя предложил я. Мы оба чувствовали себя покинутыми, одинокими. Помню, заплакал ребёнок. Плакал всё время, до самого утра. Не заставляй рассказывать всё подробно, умоляю! Потом я ушёл в аптеку, и уже не возвращался сюда. С тех пор я и Джоджи живём вместе.

Из комнаты Бауки слышится нечеловеческий вопль. но отец и дочь не обращают на него внимания.

Чети. Что? Что ты сказал?! Джоджи и ты?

Гведзи. Да, Бако, мы уже двадцать пять лет вместе, жили вашей жизнью! Она проводила с вами дни, а вечерами всё рассказывала мне, я воображал, что – всё, а на самом деле бессовестно лгала, чтобы ноги моей здесь не было, чтобы я не зашёл, не увидел тебя… Но сейчас я смотрю на тебя и понимаю, что любил одну лишь тебя, только с тобой был счастлив! Я поступил отвратительно, но прости меня, хотя бы ради нашей дочери, ради…

Подходит к ней ближе, чтобы обнять, поцеловать её.

Чети. Не прикасайся ко мне! Не смей! Не прикасайся! Уходи, уйди, говорю тебе!

Гведзи. Не прогоняй, молю тебя!

Чети. Не уйдёшь, я закричу, соберу сюда весь свет! 

Гведзи медленно отступает от неё и скрывается с глаз. Чети встаёт, вбегает с креслом в комнату матери и вывозит её оттуда. 

Чети. Мама! Бедная мама!

Бауки. Зачем ты прогнала его?! Почему? Кто тебе разрешил?! Боже, в чём я провинилась перед тобой! Убирайся отсюда! Чтобы я тебя не видела! Не видела!

Чети. Как, мама? После того, что ты услышала, ты приняла бы его?

Бауки. (плачет) Да, да, приняла бы…Я лежала бы в соседней комнате, и хотя бы слышала его голос… Но он хотел остаться с тобой, юной и красивой, а не со мной – старой и больной. (Хлопает дверь.)  Кажется, он снова вернулся!

Входит Джоджи.

Джоджи.  Как ты себя чувствуешь, Бако?

Бауки. Ааа, явилась? Пришла воровка! И мужа у меня украла! И дочь украла! Что ещё тебе нужно, что? Больше нет у меня ничего! Ни-че-го! Впрочем, луна, да, ещё луна! Но я не могу её тебе дать! Выгляни в окно! Нет её! Она не для тебя! Нет! Поэтому ты неусыпно смотрела за мной целыми днями, чтобы ночью завалиться в постель к моему мужу! Убирайся подальше от моего дома, вон, вон, сгинь во тьму!

Джоджи медленно-медленно пятится назад и убегает.

Чети. (обнимает мать) Мама! Успокойся, прошу тебя! Я с тобой!

Бауки. И ты оставь меня! Оставь меня! Прочь с глаз! Оставьте меня одну! Оставьте одну!

Чети убегает, хлопнув дверью.

                                                   * * *

Дом Джоджи. Гведзи ходит взад-вперёд по комнате. Входит Джоджи.

Гведзи. Я думал, ты уже не вернёшься…

Джоджи.  (подходит к нему и обнимает) Я не могу без тебя, Гведзи. Воровка ты, сказала она мне, украла у меня семью, но я любила тебя ещё раньше, ещё тогда, когда Бауки считала тебя лишь другом, а  кривлялась перед другими. Она отняла тебя у меня, потому что была красивее всех, а я была обыкновенной, к тому же младше вас…

Гведзи. Хватит, перестань! Успокойся, потом поговорим. 

Оба ходят по комнате из стороны в сторону. Погружённые в свои мысли, они не заметив один другого, внезапно сталкиваются.

Джоджи. Почему ты зашёл к ним, почему?! Как я тебя просила! Что же мне теперь делать? Чети, наверно, и видеть меня теперь не захочет! Как мне быть? Скажи мне, скажи!

Гведзи. Сказать, а что мне тебе сказать? Что ты дурачила меня столько времени? Столько лет удерживала меня ложью! Бауки была моей женой, и я любил её…Ты рассказывала мне на ночь страшные сказки о её болезни и сколько раз я видел это в кошмарах, и просыпался, обливаясь потом от ужаса. Потом моя дочь, которую ты в детстве хотя бы показывала мне издали, когда гуляла с ней, а потом и это запретила. И ты ещё спрашиваешь - почему? Почему?! Я сам спрашиваю тебя! Бауки была ангелом, и им же осталась! И хотя она не простила меня, но я сделаю всё, чтобы быть вместе – я, Бако и Чети! Слышишь? Я, Бако и Чети! Теперь ты смотри на нас издали, как заставляла смотреть меня на моего же ребёнка.

Джоджи. Что ты говоришь? Она не простила тебя? Говоришь, я тебя обманула? И этот труп тебе показался ангелоподобным? Боже милостивый, он, кажется, сошёл с ума!

Гведзи. Я с ума сошёл? И сегодня она лучше вас многих!

Джоджи. Ты…Ты наверно говоришь о Чети!

Гведзи. Нет, сударыня, Чети не было дома.

Джоджи. Гм! Тебя обманули, Гведзи, поверь мне! Бауки тебе всё простила бы! Наверно она вместо себя посадила в коляску Чети! Да, так и было наверно. Сама не встретилась с тобой, чтобы не стать тебе противной, чтобы тебя не затошнило, и ты не убежал бы навсегда.

Гведзи. Хватит! Довольно лицемерить!

Джоджи. Нет! Нет! Если хочешь, иди сейчас же, неожиданно зайди к ним и тогда убедишься, что я не лгу.

Гведзи. А где же тогда она была сама?

Варвара. Где была? В своей комнате, и всё подслушивала!

Гведзи. Значит, и дочь меня обманула! Боже мой!

Джоджи. Нет, Гведзи, нет! Моя сестра заставила её так поступить. Мила сама такое не могла придумать, она маленькая, несчастная девочка, затравленная матерью.

Гведзи. И оставленная отцом! Чш! Тихо. Постой. Дай мне всё расставить по своим местам, а то я чувствую, что вот-вот в уме помешаюсь. Никогда не прощу этого Бауки! Господи, не могу больше!

Джоджи. И я! И я так не могу! Оба мы обездолены. Третья – Чети. Когда-нибудь должно же это кончится, так мы больше не выдержим. Нет!

Входят Чети и Доре. 

Гведзи. Бако, ты? 

Чети. Нет, папа, я Чети, твоя дочь!

Джоджи. Чети! Я же сказала тебе, Гведзи, теперь ты сам убедился в этом собственными глазами!

Отец и дочь обнимают друг друга.

Чети. Папа, это Доре, мой будущий муж! Я хочу получить от тебя благословение.  Мама и видеть меня не хочет, с тех пор как я тебя прогнала, но знай, по-другому в ту минуту я поступить не могла. А сейчас пришла мириться. Почему ты не говорила мне правды, Джоджи?

Джоджи. Ты должна понять меня, Чети, девочка! Если бы я тебе всё рассказала, ты возненавидела бы меня. Для столь трудного испытания ты была ещё мала, понимаешь? Я оберегала тебя! Ты же веришь мне? (Прижимает к себе Чети.) Может, нам поужинать вместе, что ты на это скажешь, Доре? Сегодня же пасхальная ночь!

Доре. Как Чети скажет. Мне везде хорошо рядом с ней.

Джоджи. Вот и прекрасно! Давайте садиться! Я быстро накрою стол. Бедная Бауки! Несчастная моя сестра!..

Джоджи накрывает стол, садится сама. Гведзи наполняет бокалы, они говорят все разом, слов не слышно. Звенят бокалами, чокаются друг с другом. Свет дрожит, и медленно угасает.

                                                   * * *

Дом Бауки. Она мечется в коляске по гостиной. Входит Доре.

Доре. Доброе утро, сударыня!  

Бауки. (словно не замечает его) Чети! Чети! Дочка! Где ты? Ответь мне! Чети! 

Входит Джоджи.

Ты? Тебе что здесь нужно?! Как ты посмела сюда придти?!

Джоджи. Послушай, Бауки! Очень прошу, выслушай меня! Я виновата, виновата перед тобой, но всегда делала всё, чтобы искупить свою вину! Я и сегодня готова вернуть всё обратно, если это возможно. Ведь и я любила его, не так ли? Любила ещё девятилетней девочкой. А его женой стала ты. Какой несчастной и отвергнутой я тогда себя чувствовала! Потом всё случилось так внезапно, и я была не в силах ему отказать, не могла отказаться от того, о чём мечтала всю жизнь. Мне казалось, я в сказке. Я любила Чети как родную дочь, так как видела в ней дочь Гведзи, но не твою! Я считала, что у ребёнка нет больше матери,  и не обращала внимания на то, что ты стонала от боли рядом, в своём кресле.  И что получилось? Ты стала несчастной! Я страдаю! Чети замучилась! И Гведзи несчастлив! Мы все искупаем чужие грехи, хотя и собственных накопилось немало. Ты должна меня простить, сестричка! Умоляю! Гведзи ждёт снаружи, у дверей. С сегодняшнего дня он будет жить здесь, с тобой и Чети. Я, если ты мне позволишь, буду приходить изредка. Смотреть на вас всех. Как ты скажешь, только прости!

Бауки. Что? Что ты говоришь? Повтори! Гведзи будет жить с нами? Или мне послышалось?

Джоджи. Нет! Нет, Чети! Я сейчас позову его, и ты удостоверишься сама.

Бауки. Благодарю тебя, Джоджи! Я никогда не забуду тебе это! И ты, конечно, сможешь приходить, когда захочешь, когда только пожелаешь.

Джоджи. Значит, ты прощаешь меня, Бауки? Больше не сердишься на меня?

Бауки. Нет, больше нет! Только скорей, скорей приведи Гведзи! Мой муж вернулся! Вер-нул-ся! (Джоджи выходит.) Чети! Чети! Вставай! Иди скорей! Папа с сегодняшнего дня будет жить с нами! Ты слышишь?

Входят Гведзи и Джоджи.

Нет! Близко не подходи, умоляю!

Гведзи. Знаешь, ты совсем неплохо выглядишь!

Бауки. А ты постарел, надломился, но всё также хорош! Я согласна, будем жить все вместе!

Гведзи. Благодарю тебя, Бако! 

Бауки. Джоджи, что ты стоишь? Давайте отметим наше воссоединение!

Доре. А Чети не подождём? 

Джоджи. Да, я сейчас разбужу её!

Джоджи идёт в комнату Чети. Вдруг все слышат её крик оттуда. Все бегут к ней, естественно, кроме Бауки. Гведзи  возвращается, дрожа всем телом.

Бауки. Что такое? Что случилось?

Гведзи. Там, в комнате…

Входит Джоджи.

Джоджи. Моя девочка…Моя маленькая дочка!

Бауки. Говорите же, говорите, что случилось?

Джоджи. Чети…не дышит, Бауки!

Бауки. Не дышит? Чети. Моя девочка. Почему? Почему именно теперь, теперь,  когда всё хорошо! Нет, не верю! Не верю, приведите, приведите мою дочурку! Верните такой, какой она была!

Входит Доре и вносит лежащую на его руках Чети. Кладёт её на тахту, и Бауки подкатывает свою коляску вплотную к её телу. 

Доре. Всё кончено! Теперь у меня вновь ничего нет на этом свете.

Бауки. Умерла. Умерла моя детка? Моё детство, красота умерли? Прости меня, дочка, прости! Ты ещё тёплая, какой была всегда…

Джоджи. Боже! Боже! Что же всех нас теперь удержит здесь?!

Гведзи. Я заслужил, я всё это заслужил! Я даже не успел что-то сделать для  неё. Но довольно, Гведзи, возьми себя в руки…Мы теперь все вместе должны держаться и сплотиться, как никогда, потому что … потому, что нашу девочку задушили! 

Бауки. Чтоо?

Доре. Что вы сказали?

Джоджи. Кто? Зачем?

Гведзи. Да, на шее даже видны следы пальцев.

Бауки. (осматривает Чети горло) Да…Да…Но здесь никого не было! Никого не было, кроме меня. Боже, как мне холодно.

Джоджи. Это невозможно! Кто это мог сделать? Как?

Доре. Она была такой безобидной. И все любили её.

Гведзи. Да, и это так, и то, что сюда никто чужой войти не мог, и из всего этого следует – убийца среди нас!

Бауки. Здесь никого не было, кроме меня, но…

Джоджи. Но ты могла не заметить, Бако, это было сделано тихо, без звука.

Доре. Я…У меня нет ключей, я не мог войти.

Гведзи. Вы вчера вместе уходили из нашего дома. Так что ты без труда мог последовать за ней в дом, а затем…

Бауки. Вчера ты и Чети были в доме Гведзи?

Доре. Да, мы были там, но клянусь, я только проводил её до ваших дверей и  ушёл.

Джоджи. Ну а мы ведь всю ночь были же вместе, Гведзи?!

Гведзи. Да, и всё же я выпил лишнего, спал очень крепко. Так что у тебя было свободное поле действий.

Джоджи.  О чём ты, ты в своём уме? Ради чего? Вы можете в это поверить? Но тогда и ты мог это совершить, ведь я тоже…Да, вспомнила! Среди ночи я неожиданно проснулась, и тебя не было рядом, я подумала, ты в ванной и снова уснула.

Гведзи. И ты не ошиблась, я был там.

Джоджи. А чем ты это докажешь?

Гведзи. Да, ничем. Так ничего не получится. Бако, разумеется, не могла это совершить. Если никто не собирается сознаться в убийстве, давайте установим мотив. У кого могла быть причина совершить столь нечеловеческое деяние.

Бауки. Я, я, её мать, знаю, что все мы очень любили её и даже смешно искать какую-то причину. Только твоё отношение к ней нужно выяснить, ты же так долго не видел дочь и соответственно…возможно…

Гведзи. Я не буду доказывать свои чувства и невиновность, скажу вам только – тем более, у меня не было причины ненавидеть её.

Джоджи. Гведзи прав! Здесь…здесь скрыто нечто невероятное.

Доре. Да, в нормальном состоянии этого не мог бы совершить никто из нас. Может, кто-нибудь среди нас болен тайной душевной болезнью и мы просто не знаем об этом.

Джоджи. Здесь, в этом доме часто творились странные вещи. Помнишь, Бако, платье, которое Чети надевала в тот день, когда к нам впервые пришёл Доре, оно вдруг оказалось порванным. Или в то утро, когда ты неожиданно оказалась в саду, я подумала, что девочка вывезла тебя спозаранок, но когда я вошла в дом, оказалось, что и Чети ещё спала глубоким сном. Тогда я не обратила внимания, а сейчас всё это так подозрительно.

Бауки. Да, ты права. Господи, как же мне холодно…

Джоджи. Давай я принесу тебе шаль. (Заходит в комнату Бауки, и через минуту выносит оттуда накидку.) Зачем ты порвала фотографии, Бауки?!

Бауки. Какие, Джоджи?

Джоджи. Из твоего альбома, которые были тебе так дороги?! Как ты могла ими пожертвовать?

Бауки. Что с тобой? Я к ним и не притрагивалась, разве что кто-то ещё входил туда.

Доре. Сегодня в вашу комнату никто не заходил, сударыня. 

Гведзи. И это подозрительно, здесь на самом деле происходят странные вещи.

Джоджи. Мне страшно, мне очень страшно! Доре, открой занавес, уже темнеет.

Бауки. Прошлой ночью я видела страшный сон: будто мне ещё нет и двадцати. Как и тогда я хожу по комнатам и там и тут расставляю разные безделушки для их украшения. Вдруг моя любимая фарфоровая собака упала и разбилась. Я взглянула вниз и увидела – обе ноги у меня левые, и тотчас же повалилась на пол. Тут и проснулась, подумала, расскажу-ка свой сон луне. А, вот и она взошла, подвезите меня к окну!

Джоджи. (Везёт её к окну.) Ты любила луну с самого детства, но так было по причине твоей болезни. Мы её скрывали от тебя…

Бауки. Я была больна, и вы это скрывали?

Джоджи. Да! Ты вставала ночью, спящая, и ходила по дому, то ты поливала цветы с закрытыми глазами, то гладила меня, а под утро засыпала. Врач сказал маме, что у тебя лунная болезнь. Тогда мама подвела тебя под заговор, и ты не стала больше ходить по ночам, но вечерами всё чаще и подолгу смотрела на луну…

Бауки. Я этого не знала, никогда об этом не слышала. 

Доре. Вы – лунатик? Удивительно! Простите, но я думаю, что именно в таком состоянии и можно было совершить этот бессмысленный, ничем неоправданный, немотивированный поступок. К тому же, вы были так раздосадованы на Чети.

Бауки. Ты бредишь, глупый ребёнок! Я физически не могла это совершить! Я не могу ходить!

Гведзи. Боже, как же я до сих пор не знал об этом! Доре прав, Бауки! Луна оказывала на тебя сильное воздействие. Лунатик, независимо от своих физических и умственных данных, не в силах ему противостоять. В это время твои действия не подчинялись здравому рассудку. И подсознательное, называемое бесовским, сверхъестественное воздействие луны заставляло тебя делать то, что на самом деле превосходит твои силы,  и днём невозможно было бы себе представить…

Джоджи. Да. Да. Ты терпеть не могла Чети, тебя раздражал её живой нрав, её красота, само её существование, и если бы ты могла, о Боже, физически могла бы…Ты же мучила её, каждодневно тиранила, не хотела прощать ей то, в чём на самом деле и не было её вины.

Бауки. О чём, о чём же вы говорите, люди? Вы все ополоумели, всё это бред… я и не думала…и как же я смогла бы…

Гведзи. Для этого не нужен были ни замысел, ни намерение, Бауки!  Всё это случилось во время глубокого сна, под воздействием луны и от твоего, да, твоего же подсознательного желания.

Джоджи. Сейчас я постепенно догадываюсь: и то платье, твоё же платье ты надевала сама, ночью, во сне, и потому она порвалось в плечах и по бокам, как раз там, где на тебя, именно на тебя оно не налезало. И тем утром ты сама вышла в сад. Помню, ты рассказала мне сон: что ехала по тропинке на велосипеде. И велосипед валялся там же, так ты и вправду проехалась на нём, только спящая. Ты всё ещё не веришь? А посмотрим-ка на фарфоровую собаку! (Выбегает из комнаты и возвращается со сломанной безделушкой.) Вот, смотри! Ты не только во сне расставляла фигурки, так было и на самом деле, на, вот, удостоверься! И те снимки порваны тобой. Наверное, ты сначала задушила девочку от досады и потом уничтожила всё то, что тебе напоминало её и твою молодость. Потому что – ты лунатик! Ты больна!

Бауки. Не могу! Тише! Больше не могу! Прошу! Молю вас! Замолчите и увезите меня отсюда! Я хочу остаться одна! Совсем, совсем одна…

Гведзи. (везёт её в коляске в её комнату)  Да, сейчас. Успокойся. И мы здесь, рядом. 

Доре ласкает бездыханную Чети. Джоджи садится на пол и кладёт голову и руки себе на колени. Из комнаты возвращается Гведзи.

Гведзи. Хорошо, успокойтесь все! Ещё немного и всё закончится.

Подходит к Доре и поднимает его на ноги. Сам целует дочь.

Моя красавица дочка!

Из комнаты Бауки доносится шум. Джоджи несётся туда бегом. Кричит. Вбегает обратно. Отодвигает занавес, отделяющий эту комнату от гостиной. Бауки висит на верёвке под потолком и медленно кружится в воздухе.

Джоджи. Боже! Получилось, именно так, как я и задумала! Мы точно  всё рассчитали, точь-в-точь! Вставай, Чети, всё кончено! Конец кошмару и мукам! Иди ко мне, обнимемся, моя девочка! Ты была неподражаемая покойница.

Чети. (медленно встаёт) Потрясающе! Неужели всё вышло так, как ты говорила? Ты колдунья, тётя! (Обнимает Джоджи.)

Гведзи.  У меня самая умная жена! Что скажешь Доре?

Доре. Когда ты вбила крюк, Джоджи?

Джоджи. Когда заходила за шалью. Всё приготовила – и порванные снимки, и собаку разбила там же. Петлю повесила на такой высоте, чтоб она могла дотянуться рукой. Когда она опустила бы петлю и просунула в неё голову, не было бы и времени передумать, верёвка сама подхватила бы её вверх. Механизм придумал Гведзи. Сделать его могла и сама Бауки, так что это самоубийство, мы только морально подготовили её и подтолкнули…так для неё было лучше. А в вас говорит страх, юноша? 

Доре. Нет, нет, что вы! Лишь бы Чети была со мной, и я на всё согласен.

Гведзи. Давайте тогда помянем душу бедной Бауки.

Ставит на стол красное вино. Наливает в бокалы. Каждый берёт бокал в руки.

Джоджи. Прости, сестра! Я не хотела, чтобы всё так закончилось. Я делала всё, чтобы искупить свою вину перед тобой, но не выдержала. Если бы ты хоть немного шла мне навстречу, тогда…(Пьёт вино.)
Чети. Ни одного счастливого дня не помню! Не помню ни твоей ласки, ни улыбки, ни хотя бы одного ласкового слова! И всё же прости, мама, и спасибо, что произвела меня на свет. (Пьёт вино.)

Доре. Я, сударыня, ведь говорил вам, что ради Чети готов на всё. Меня перед вами оправдывает моя любовь. (Пьёт вино.)

Гведзи. Смотри на мою семью, Бауки. Мы всегда были бы так счастливы, если бы не ты. А сейчас, пусть Бог благословит твою душу. (Пьёт вино, но захлёбывается и кашляет.)

Чети. (Хлопает отца по спине и смеётся.) Вот то же и со мной случилось, когда я лежала «мёртвая». Еле сдержала себя. Представляю, если бы я закашлялась, что было бы со всеми вами и, в особенности, с мамой!

Все смеются, всё громче и громче. Неожиданно открывается дверь и въезжает в инвалидной коляске Бауки. Повешенная всё также качается в воздухе. Джоджи роняет и разбивает свой бокал.

Бауки. Помнится, на моей свадьбе, ты также уронила и разбила свой бокал, Джоджи. Что вы так смотрите? Удивлены моим приходом? Глупцы, разве вы забыли: сегодня Пасха! И я воскресла! 

       Бауки очень медленно встаёт с кресла, замедленными шагами выходит вперёд, и закрывает занавес.

